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От редакции

— Вы хотите сказать, что английский 
народ восстал и сверг этого негодяя Якова?

— У него ошень правильный политише-
ский взгляд!..

(Рафаэль Сабатини, 
«Одиссея капитана Блада»)

Д о сих пор эта фраза из знаменитого пиратского романа прак-
тически исчерпывает все, что мы знаем об английской «Слав-

ной революции» 1688 года. Причем подтекстом этого знания идет: 
понятно, что никакой английский народ не восставал, а революция 
была лишь верхушечным переворотом, и сам Блад относился бы 
к ней равнодушно —  как поначалу относился к мятежу Монму-
та, —  если бы не пострадал от бессмысленной жестокости режима 
после его подавления.

Как ни странно, эта трактовка событий 1688 года мало у кого 
вызывает возражения. Только если советские учебники истории 
как бы равнодушно пожимали плечами: «Ну какая же это рево-
люция?», то английские произносили ту же фразу с гордостью: не 
было у нас никакой революции, и в этом величайшее достижение 
английской цивилизации!

Книга Стива Пинкуса —  монументальное исследование, ста-
вящее своей целью дать ответ на вопрос: так была ли в Англии 
революция, и если была, то в чем она заключалась? Он применя-
ет к событиям 1688–1689 годов теорию модернизации, и весьма 
успешно. Выясняется, что в Англии конкурировали два проекта 
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модернизации: католической, проводимой Яковом II по образцу 
Людовика XIV —  и «англиканской», либеральной, демократиче-
ской, проводимой не в интересах сильного государства и его эли-
ты, а в интересах «среднего класса». И путь к последней проло-
жили именно реформы Якова II. Ведь очень часто дорогу к рево-
люции мостят именно власти  —  осознавая необходимость 
модернизации государства и сами начиная эту модернизацию, но 
не сумев удержаться на гребне инициированного ими же неиз-
бежного кризиса.

Интересно обратить внимание, что во всех приведенных авто-
ром дебатах английских революционеров, посвященных праву 
и законности смены власти, речь идет о нормах, но не о правах —  
и тем более не о свободах. Права и свободы, пусть даже деклари-
рованные в качестве закона (тем же Биллем о правах), раз за разом 
с легкостью нарушаются —  и никого это особо не беспокоит, никто 
не использует это в качестве аргумента для доказательства неза-
конности режима Вильгельма Оранского. А вот нарушение леги-
тимности наследования признается весомым аргументом всеми 
политическими силами —  не исключая и либералов-вигов. Здесь 
уже именно якобиты, противники революции, апеллируют к «кон-
ституции» и  к  «старым законам Англии»  —  а  их оппоненты не 
находят, чем возразить. Более того, парламент, поддерживающий 
Вильгельма и  Марию, официально вынужден признать, что 
Яков II формально все еще является королем, а Вильгельм —  все-
го лишь «исполняет его обязанности».

В итоге мы видим расширение политического поля, вступле-
ние на него новых сил —  но ни самой революции (как кардиналь-
ной смены элит), ни реального (а не декларативного) утверждения 
принципов прав и свобод мы тоже не видим. Даже расширение 
прав протестантских диссентеров в начале XVIII века не выходит 
за пределы того, что уже дал им Яков II —  а позднее опять отобра-
ла революция. Зато мы видим, как англичане начинают ощущать 
себя единой нацией, как центром их самоидентификации стано-
вится не класс, не партия, а национальная англиканская церковь —  
в  противовес католицизму Якова II и  в  противовес Франции, 
воспринимающейся едва ли не как абсолютное зло.

Автор уделяет достаточно много внимания идеологическим 
дебатам тори и вигов, а также борьбе двух концепций политиче-
ской экономии,  основанной на земельной собственности и осно-



ванной на производстве. Но при этом очевидно, что это была лишь 
дискуссия о путях развития революции —  самой революции она 
уже не касалась. Ибо Славная революция 1688–1689 годов была 
в  первую очередь не социальной, а  национальной. Именно она 
создала ту Британию, которой на протяжении следующих двух 
с половиной столетий предстояло править морями…
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Я начинал этот проект с  весьма скромными намерениями. 
Я надеялся написать развернутое эссе, показывающее, что между-
народное значение революции 1688–1689 годов было недооцене-
но. Ряд бесед, которые я провел, став членом Гарвардского обще-
ства научных работников (Harvard’s Society of Fellows), убедил 
меня, что есть смысл сделать кое-что большее. Бернард Бейлин 
был одним из первых, кто подвиг меня к более широкому взгляду. 
Уоллейс Маккефри, руководитель моей диссертации, как всегда 
неустанно поддерживал и помогал. Блэйр Уорден не только под-
талкивал меня, но и постоянно задавал трудные вопросы. После 
ленча в Черчилль-колледже Марк Голди предложил мне глубже 
заглянуть в коммерческую и торговую обстановку 1680-х. Когда 
мы с Тимом Харрисом узнали, что мы пишем параллельные кни-
ги, мы провели множество обсуждений, чтобы быть уверенными, 
что не дублируем наши усилия.

Многие идеи, возникшие в этой книге, несут след моего пре-
бывания в  Чикагском университете. Мои тамошние коллеги не 
только с исторического факультета, но и с факультета социологии 
как на политической, так и  на английской кафедрах, задавали 
великолепные вопросы и помогали задумываться о новых путях, 
на которых я мог найти новые ответы. Уайлдер-Хауз, Чикагский 
Гуманитарный центр и Семинар по ранней истории современности 
предложили для обсуждения темы с пересекающимися дисципли-
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нами для споров и  проверки идей. Некоторым моим друзьям 
и коллегам пришлось выпить необычайно много чашечек кофе со 
мной в  «Классикс-кафе» и  в  других местах. Они заслуживают 
особой благодарности. Билл Новак всегда имел наготове откры-
тую дверь и слово поддержки. Энди Эббот держал наготове пре-
красные советы и желание подставить знающее и критическое ухо. 
Ричард Стриер, несмотря на пылкое желание, чтобы я  занялся 
позднеелизаветинским периодом или эпохой короля Якова, зада-
вал важные вопросы и предлагал провокационные советы. Клау-
дио Ломниц охотно исполнял роль партнера по теннису и  пре-
красного читателя моей работы. Линн Сандерс не только весело 
обсуждала идеи и  концепции, но также бесстрашно заостряла 
внимание на ключевых моментах. Корнелл Флейшер, Джулес 
Киршнер и Тамар Херцог помогали создавать живое ранне-совре-
менное общество.

В последние годы моего пребывания в  Чикаго Николсон-
центр обучения британских студентов создавал новую обстанов-
ку для обдумывания моего проекта. Дженел Мюллер не только 
способствовала созданию этого центра, но также стала мне другом 
и коллегой. Обсуждения на совете с Дипешом Чакраборти, Джей-
кобом Леви, Энди Эбботом, Дженел и другими людьми рождали 
новые типы вопросов. Ева Уилхем была не только потрясающим 
администратором, но также и интеллектуальной силой и дорогим 
другом.

С момента своего переезда в Йель я извлекаю пользу от обще-
ния с  широким кругом коллег в  лице Кейт Райтсон, Стюарта 
Шварца, Джулии Адамс, Фила Горски, Дэвида Адердауна, Фран-
чески Тривеллато, Дэвида Куинта, Аннабель Паттерсон, Каруны 
Мантены, Джима Уитмена и Брайана Гарстена. Участники курса 
«Переход к современности в британских исторических исследо-
ваниях» и коллоквиума по сравнительной социологии не раз ока-
зывались для меня дружеской и критической аудиторией.

Этот проект по необходимости оказался трансатлантическим. 
Многие ученые и друзья как в Великобритании, так и на конти-
ненте предоставляли мне поддержку, постель по случаю, а чаще —  
просто терпеливое ухо во время долгого созревания этого проекта. 
Адам и Каролина Фокс часто принимали меня в своем доме, по 
необходимости обеспечивая мне хорошую пищу и отличное на-
строение. Адам гораздо чаще, чем хотел бы, обсуждал со мной 
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английскую политическую историю и поднимал важные вопросы. 
Марк Найтс разделял идеи и свою страсть к той же области. Блэр 
Уорден всегда охотно подставлял критическое ухо и  поставлял 
полезные источники. Жан-Фредрик Шауб приглашал меня про-
вести время в EHESS и обеспечивал возможность изложить мои 
идеи перед французской аудиторией.

Я многим обязан своим студентам, как уже закончившим уче-
бу, так и  еще обучающимся, и  в  Чикаго, и  в  Йеле. Я  не только 
докладывал им мои сумасшедшие идеи  —  которые они имели 
мужество терпеливо выслушивать лишь с  редкими ухмылками 
и покачиванием головами, —  но, что более важно, они помогали 
формировать себя на семинарах, во время бесчисленных чашек 
кофе и редких встреч на ленче или за обеденным столом. Некото-
рые работали со мной в качестве лаборантов: Эбби Свинген (те-
перь из университета Обурн), Райен Фрейс (теперь колледж Уэлл-
сли), Брент Сирота (теперь в государственном университете Се-
верной Каролины), Джерри Сиарни и  Элис Вулфрем. Другие 
читали отдельные готовые главы, обсуждали темы и проявляли 
неоценимую интуицию: это были Аманда Бем, Лиза Диллер, Эми 
Дунагин, Джастин Дю Риваж, Арвинд Элангован, Джессика Хан-
сер, Элизабет Герман, Сара Кинкель, Фредерик Джонсон, Меган 
Линдсей, Лесли Зейберт, Джеймс Вон и Хизер Уэлланд. Я не смог 
бы довести рукописи до завершения без невероятной помощи 
Элис Вулфрем. Элис читала каждую главу несколько раз, помо-
гала поймать образы и  терпеливо ждала, пока я  промахивался 
мимо каждого намеченного мною самому себе крайнего срока.

Много, много друзей и ученых читали и комментировали раз-
делы рукописи. В особенности Питер Лейк, Джим Ливси, Френк 
Трентман, Алан Хустон, Дон Герцог и Адам Фокс наметили досто-
верно звучащие границы проекта. Мег Якобс внес много полезных 
предложений и  всегда был готов при малейшей необходимости 
взглянуть на особенно распухшие куски моей прозы. На более 
поздних стадиях проекта Крис Роджерс, мой редактор в издатель-
стве Йельского университета, подталкивал меня к работе, и эти 
толчки, как я очень надеюсь, сделали книгу лучше и более чита-
бельной.

Но моя самая большая благодарность, конечно же, должна 
быть высказана моей многострадальной семье. Сэм жил с  этой 
книгой столько же лет, сколько жил со мной. Я хотел бы только, 



чтобы эта книга развивалась так же, как он развивался физически, 
как студент и как личность. Энди имел лишь самые смутные по-
нятия о том, что эта книга писалась. Тем не менее его пробуждение 
и крики в 5 утра оказали на меня огромное влияние. Для Дэвида 
«ухожу в  офис» являлось моральным эквивалентом «ухожу на 
спортивную площадку» —  с той только разницей, что я оставался 
в своем офисе дольше, чем кто-либо позволил бы Дай-Даю оста-
ваться на площадке для игр. Но Дай-Дай был прав, когда считал, 
что написание этой книги было сплошным развлечением.

Больше же всего я  хочу поблагодарить свою супругу Сью, 
которая была для меня академическим образцом, строгим крити-
ком и любящим другом. Без ее поддержки, подбадривания, кри-
тики и сочувствия эта книга никогда не была бы написана. Без нее 
эта книга (вероятно) и моя жизнь (наверняка) были бы куда менее 
богатыми.

Стивен Пинкус
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Часть I

ПРЕЛЮДИЯ

Введение

А нглийская Славная революция 1688–1689  годов занимает 
особое место в нашем понимании современного мира и рево-

люций, которые оказали влияние на его формирование. Большую 
часть времени в течение трех веков ученые, общественные деяте-
ли и интеллектуалы идентифицировали английскую революцию 
1688–1689 годов как определяющий момент в  истории Англии. 
Политические философы ассоциировали ее с зарождением либе-
рализма. Социологи сравнивают ее с французской, русской и ки-
тайской революциями. Историки указывают на революцию как 
на подтверждение необычной природы английского государства. 
Специалисты по литературе и культуре придают большое значе-
ние революции 1688–1689 годов как важному моменту в форми-
ровании английского здравого смысла и сдержанности.

Все эти интерпретации происходят из глубоко укоренившего-
ся и часто повторяемого изложения английской революции 1688–
1689 годов. К несчастью, это изложение неверно. А замена тради-
ционного исторического рассказа на новый, в свою очередь, неиз-
бежно заставит нас изменить многое в  базовых исторических, 
политических, моральных и социологических категориях, которые 
мы используем для определения современного мира.

Эта книга намерена объяснить и пути, на которых этот тради-
ционный взгляд оказался ошибочен, и  почему этот взгляд так 
широко принимался столь долгое время. Старое изложение опи-
сывает революцию 1688–1689 годов как великий момент, в кото-
рый англичане защитили свой уникальный образ жизни. Довод, 
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который я выдвигаю в этой книге, заключается в том, что англий-
ские революционеры создали новый тип современного государ-
ства. И именно новое государство оказало такое влияние на фор-
мирование современного мира.

Мужчины и женщины во всем англоязычном мире сразу же 
поняли, что произошло во время английской революции 1688–
1689 годов. В 1685 году католический король Яков II унаследовал 
корону Англии. В 1689 году англичане решили заменить его на 
протестантского короля Вильгельма III и  королеву Марию II. 
В годы своего правления Яков II постепенно близоруко отталки-
вал от себя умеренных и разумных англичан. Он делал это, совер-
шая несколько хорошо известных ошибок. В конце 1685 года он 
чрезмерно резко отреагировал на романтическое, но безнадежное 
восстание своего племянника, протестанта герцога Монмута, 
устроив после подавления восстания «кровавые ассизы» (Bloody 
assizes) и казнив сотни скромных жителей Западной Англии. На-
мереваясь укрепить социальный и  политический статус своих 
католических единоверцев, Яков деспотично обошелся с англий-
ским законом. Он настаивал на своем праве игнорировать статут 
парламента и отдать католикам военные и морские полномочия. 
В 1687 году он воспользовался своими вновь объявленными (и не-
законными) духовными полномочиями, чтобы заставить англи-
канские протестантские университеты принимать представителей 
римско-католической веры. Когда студенты Оксфордского кол-
леджа Магдалены стали сопротивляться требованиям короля, он 
изгнал преподавателей колледжа, превратив учебное заведение 
в католическую семинарию.

Хорошо известно, что после того как Яков II не смог уговорить 
ни палату общин, ни палату лордов аннулировать английские 
законы, направленные против римско-католической церкви, он 
решил ослабить парламент. Сначала он заявил свое право на ан-
нулирование Акта о  присяге (Test Act)* и  Карательных законов 
(Penal Laws). Эти права парламента —  требующие в случае прися-
ги, чтобы все политические или военные чиновники давали клят-
ву по ритуалу Английской церкви, а в случае Законов о наказании 

* Принят по требованию парламента в 1679 году; согласно ему, любой 
занимающий государственную или общественную должность обязан был 
заявить о том, что признает главой церкви английского короля и отвергает 
пресуществление —  главное таинство католической мессы. (Прим. ред.)


